
ВРЕМЕННОЙ ДЕЙКСИС В СЕМАНТИКЕ РАЗНЫХ ЧАСТЕЙ РЕЧИ 

ЕЛЕНА Е Р З И Н К Я Н 

Развитие лингвистической науки на современном этапе характери-
зуется всевозрастающим интересом к проблемам лексической семанти-
ки. Все шире развертываются исследования семантики языковых еди-
ниц, направленные на изучение способа обозначения, лежащего з их ос-
нове. 

Адекватное изучение номинативного аспекта языка требует прежде 
всего исследования содержательной стороны языковых единиц, взаимо-
отношения языка, мышления и объективной действительности. Резуль-
таты познавательной и классифицирующей деятельности человека на-
ходят свое выражение в системе номинаций, в номенклатуре лексичес-
ких единиц, представляющих собой собственно номинативные (называ-
ющие) и «менее» номинативные (неназывающие) знаки1. В лингвисти-
ческой науке известна классификация слов, различающихся по своей се-
мантике, назначению и сфере функционирования, на два больших раз-
ряда: знаменательные и служебные2, полнозначные (п©1кжа1) и непол-
нозначные (зепнлоЫопа!)8, слова-символы (МепгшбгЧег) к слова-указа-
тели (2ещ\убг1ег)4 и т. п. 

Проблемы языковой номинации5 неоднократно привлекали внима-
ние многих лингвистов. Однако некоторые из них в настоящее время 
нельзя считать разрешенными. Одной из таких проблем, ке нашедших 
еще однозначного решения и теоретического осмысления в лингвистике, 
является проблема дейксиса. 

В современной лингвистике дейксис обычно понимается как указа-
ние на основные компоненты типичной речевой ситуации, включающие, 
как известно, участников (говорящего и слушающего), место и время 
речевого акта. Соответственно основным параметрам коммуникативно-
го акта выделяются три категории: личный (1сН-с1и Й61Х15), простран-
ственный (Ыег-гёог! йе1Х15) и временной дейксис (з'еЫ-ёепп сЫ-чЬ). 
Поскольку названные компоненты речевой ситуации обязательны и не-
обходимы для осуществления коммуникации на любом языке, то дейк-
сис можно признать универсальной категорией. Это было- отмечено еще 

1 «Языковая номинация. Общие вопросы», М., 1977, стр. 37. 
2 В. В. В и н о г р а д о в , Русский язык. Грамматическое учение о слове. М., 1972. 
3 Н. 5 е е I, Еп^ИзЬ О г а т т а г , уо1. 1. ОхГогй, 1892. 
* К. В и Ы е г , ЗргасННеоМе. Оаг81е11ип{»5[ипкиоп йег ЗргасЬе, Еепа, 1934. 
5 Под ЯЗЫКОВОЙ номинацией, вслед за Г. Колшанским, мы понимаем «языковое 

закрепление понятийных признаков, отображающих свойства предметов» — Г. В. К о л -
ш а н е к и й , Некоторые вопросы семантики языка в гносеологическом аспекте («Прин-
ципы и методы семантических исследований», М., 1976, стр. 19). I 
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первыми исследователями дейксиса6 и получило подтверждение в ис-
следованиях, проведенных на материале различных языков7. 

Исследования з области лексико-семантической системы английско-
го языка и ра'бота специальной секции на последнем всемирном кон-
грессе лингвистов свидетельствуют о возросшем интересе к проблемам, 
связанным с прагматической функцией языка, которая осуществляется: 
преимущественно дейктическими единицами. 

Однако, нельзя не признать, что целый ряд вопросов, связанных с-
дейксиоом, еще не получил теоретического осмысления. В частности, не 
изучен вопрос о дейктическом компоненте в семантике недейктических 
слов, о специфике проявления дейксиса в разных частях речи, о степени 
дейктичности разных частей речи и др. За последние годы появились. 
работы8, в которых содержатся интересные наблюдения, тем не менее 
до сих пор дейксис остается малоизученной проблемой, многие аспекты 
которой требуют рассмотрения на широком языковом материале. Выше-
сказанное в особенности относится к временному дейксису, который 
практически не являлся предметом специального исследования. 

Известно, что дейктические слова прежде всего выделяются в язы-
ке своей противопоставленностью назывным словам. В отличие от назы-
вания, дающего квалификативную характеристику предмета на основе 
постоянно закрепленных за словом признаков, дейксис характеризует 
предмет относительно координат речевой ситуации9-. Относительность 
значения дейкт.чческих слов — отличительная черта их семантики: если 
назывные слова выделяют объект по некоторому набору признаков, при-
сущих ему независимо от речевой ситуации, то собственно дейктические 
слова выделяют объект относительно речевой ситуации. Так, напри-
мер, наречия времени ПО\У, Шеп обозначают время относительно речево-
го акта; по'м указывает лишь на совпадение во времени с речевым ак-
том и может обозначать практически любое время (а* 3 о'с1оск, 111 
МагсЬ, т 1977, т Ше 20"1 сегйигу), Шеп указывает на следование во 
времени относительно речевого акта. Невозможно назвать объективную 
дату (день, месяц и т. п.) таких наречий времени, как 1ос1ау, уез*егйау, 
{отоггото, так как они выражают лишь порядок следования временных, 
отрезков ото'отношению к моменту речи. 

Таким образом, дейктические слова лишены конкретного содержа-
ния, они лишь самым общим образом указывают на понятийные катего-

6 К. Б ю л е р , Структурная модель языка («История языкознания XIX н XX ве-
ков в очерках и извлечениях», ч. II, М., 1965, стр. 31). 

7 К. Е. М а й т и н с к а я , Местоимения в языках разных систем, М„ 1966; СЬ. РШ-
ш о г е , То\уагс18 а 1йеогу оГ йе)х1з („й'огкШд Рарегз 1п Ш д Ш з И с з ' , \ч>1. -3, N0. 4, 1971); 
1. Ь а г о с Ь е И е , 1а Ое1х1з ТетрогеИе еп Ргапсатз ( 'АЬз(гас(з. XII 1шегпаиопа1 
Соп^гезз о! 1Лп§и1з[$; М е п , 1977). 

8 И. А. С т е р н и н , К проблеме дейктических функций слова (автореферат канд.. 
•дисс.), 1973; В. И. Ш м а т о в а, Дейксис в системе глагола современного английского 
языка (автореферат канд. дисс.), 1976. | 

• С. Д. К а ц н е л ь с о н , Содержание слова, значение п обозначение, М,—Л.,. 
1965, стр. 3—5; е г о же , Типология языка и речевое мышление, М. — Л , 1972, стр. 146; 

А. А. У ф и м ц е в а , Типы словесных знаков, М., 1974, стр. 170.. 
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рии лица, места и времени; конкретизацию получают исключительно в 
речевых ситуациях, в конкретных коммуникативных актах. 

Важно отметить, что несмотря на высокую степень обобщенности, 
значение слов-деиктикоз вполне определенно; дейктические слова суще-
ствуют как полноправные лексические единицы не только з речи, но и з 
системе языка. Так, значения «вблизи говорящего», «з момент речи» 
присутствуют в наречиях Неге, по\\- независимо от ситуации речи. 

Изучение дейксиса может осуществляться по двум направлениям 
(от дейктических систем к речи или от интерпретируемого текста к ана-
лизу семантики дейктических элементов) в зависимости от исходных 
положений, круга проблем, -поставленных задач и объекта исследо-
вания10. 

Выбирая в качестве объекта исследования значение слова, мы ис-
ходим из важнейшего положения лексицентрической семасиологии о 
принципиальной выделимости слова как основной единицы лексики и 
его семантичсской автономности. 

Теоретической основой для постановки проблемы является изаест-
ное противопоставление двух способов номинации — называния и дейк-
сиса, отличающихся способом выделения объекта из окружающей дей-
ствительности и способом его именования". Основополагающим для на-
шего исследования является 'положение о принципиальной возможности 
сочетания в слове двух способов номинации: называния н дейксиса (так 
называемая «смешанная» номинация). Выдвигаемая гипотеза о взаимо-
действии назывной (квалифицирующей) и дёйктической (относитель-
ной) семы в процессе номинации12 дает возможность предположить, что 
в английском языке, помимо собственно дейктических слов ислов-наиме-
кований, существуют слова («полудейктические словесные знаки»), се-
мантика которых включает дейктический компонент наряду с компонен-
тами назывного характера. 

В работе мы исходим из широкого понимания дейксиса как указа-
ния на точку отсчета13, относительно которой характеризуются предме-
ты, явления, события объективной действительности. Соответственно, 
интересующий нас временной дейксис можно определить как указание 
на близость/отдаленность во времени относительно какой-то точки от-
счета. Важно отметить, что в качестве последней может служить как 
сам говорящий (естественный центр речевой ситуации), так и любая 
другая точка отсчета. При таком понимании временного центра коорди-
нации (точки отсчета) в сферу слов временного дейксиса кроме местон-

10 А. А. У ф н м ц е в а , указ. соч., стр. 165. 
11 Ср. противопоставление квалнфикативной и релятивной номинации, основанной 

на характере признака (собственного или относительного), который выбирается в ка-
честве различительного и кладется в основу наименования («Языковая номинация. 
Общие вопросы», стр. 292—294). ( 

12 В. И. Ш м а т о в а, указ. соч., стр. 4. 
13 Ср. узкое понимание дейксиса как указание на говорящего. В. И. Ш м а т о в а, 

Дейксис в системе глагола современного английского языка (канд. дисс.), 1975. 
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менных наречий включаются наречия типа а1геайу, Гогшег1у, прилага-
тельные типа ап^есейеп!, роз1еПог, глаголы типа ргесейе, ргеех18*г 

существительные типа еуе, ргеу1е\у. 
Как видно из приведенных примеров, дейксис по-разному проявля-

ется в словах английского языка. Такая постановка проблемы предпо-
лагает исследование дейктического компонента в разных частях речи, 
т. е. выяснение вопроса о том, присущ ли дейксис н равной степени всем 
частям речи или дейктический компонент можно обнаружить лишь в 
каких-то отдельных частях речи. Вторая проблема связана с вопросом 
о степени дейктичности слов, принадлежащих к одной части речи. 

Как известно, впервые проблема дейксиса привлекла внимание в 
связи с определением семантических особенностей местоимений. В даль-
нейшем семантическое свойство местоименности выявляется в словах, 
принадлежащих к другим частям речи. Следует отметить, что впервые 
проблему дейксиса («местоименность») для глаголов поставил А. И. 
Смирницкий14. 

Цель настоящего исследования состоит в изучении специфики про-
явления временного дейксиса в разных частях речи как виртуальных 
единицах языка (в семантике словарных единиц). 

Как уже указывалось, специфика дейксиса как особого способа 
обозначения обусловлена тесной связью с речевой ситуацией. Однако 
надо отметить, что общие черты типичной речевой ситуации, такие ее ас-
пекты, как участники, место и время, получают отражение в системных, 
значениях номинативных единиц15. 

Решение поставленной задачи затруднено отсутствием в большин-
стве случаев формального выражения временного дейксиса, поэтому 
для идентификаций дейктического компонента необходимо провести 
анализ содержательной стороны исследуемых слов. 

Материалом исследования послужили дефиниции толкового слова-
ря современного английского языка16. При этом мы исходили из при-
знания достаточности тех сведений о семантике слова, которые содер-
жатся в словарных дефинициях. Критерием выделения слов, семантика 
которых содержит дейктическое указание на время, послужили конкре-
тизаторы, определяющие место данного слова в соответствующем ему 
микрополе. Анализ дефиниций показал, что во всех словарных толкова-

14 А. И. С м и р н и ц к и й , Об особенностях обозначения направления движения в 
отдельных языках («Иностранные языки в школе», — далее ИЯШ, 1953, Л% 2). 

15 А. А. У ф и м ц е в а , указ. соч., стр. 167. 
16 А. 5. Н о г п Ь у , Айуапсеа Ьеагпег'з ШсИопагу оГ Сиггеп! Еп^ИзЬ. 3<1 еЛШол, 

Ьопаоп, 1974. Выбор этого словаря в качестве источника информации о семантике слова 
обусловлен тем, что, судя по предисловию, в словинке отобраны наиболее употреби-
тельные слова современного английского языка. Для подтверждения достоверности 
полученных данных было проведено сравнение дефиниций словаря А. С. Хорнбл и 
Краткого оксфордского словаря (ТЬе Сопс1зе Ох(огй 01сИопагу о( СиггеШ Ёп§Нз31 
61Ь есШ1оп, 1976), которое показало, что в большинстве случаев расхождения в 
дефинициях не касаются интересующего пас дейктического компонента. 
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ниях выделенных лексико-семантнческих вариантов (ЛСВ)17 присут-
ствуют конкретизаторы Ье1оге, ЬейэгеЬапб, 1п асК-апсе; а1 *Ье захпе Ите; 
аПег, аИеги/-агс1з или слова и словосочетания, сводимые к ним при помо-
щи трансформации объяснения18. Выбор данных единиц з качестве ин-
дикаторов дейктического значения того или иного слова обусловлен тем, 
что они, во-первых, передают исследуемое значение в обобщенном виде, 
во-вторых, значение указания на время фиксируется основным значе-
нием этих слов и занимает ведущее положение в их семантической 
структуре: ЬеГоге ас!у I. а* ап еагНег Игле 1п 1Ье раз!; а1геайу; 2... а1-
1ег ас1у I. 1атег 1п Игле; ЪеЫпй 1п р1асе; 2... а в словах ЬеГогеНапс! 
{еагНег, ЬеЬге), агГегигагс18 (аПег, 1а1ег) оно является единственным. 

Таким образом, указанным выше способом были выделены слова, 
содержащие дейктический компонент времени. В результате сплошной 
выборки из словаря было отобрано 270 единиц, принадлежащих к раз-
ным частям речи: .наречию, имени прилагательному, имени существи-
тельному и глаголу. 

Как было отмечено, к словам временного дейксиса относятся такие 
единицы, которые характеризуют временной аспект существования 
предметов и явлений объективной действительности относительно ка-
кой-то точки отсчета. Слова, содержащие дейктический компонент вре-
мени, противопоставлены в трех временных плоскостях: 

1) слоза, указывающие на предшествование какой-то точке отсчета 
и образующие микрополе предшествования (МПП), например, а§о, 
!опгег1у, ргеу!оз1у, уез^егйау, еуе, *оге§о, ргерау, гесеп!, ап1е(1а1е, раз!; 

2) слова, указывающие на одновременность с какой-то точкой от-
счета и образующие микрополе одновременности (МПО), например, 1о-
йау, почт, ргезепИу, по^айауз, 31тииапеоиз1у, соп^етрогагу; 

3) слова, указывающие на следование какой-то точке отсчета и об-
разующие микрополе следования (МПС), например, а Пег, пех1, 1ошог-
го\у, аНегшагйз, 1Неп, 1а!е, йе1ау, !о11о\у, зе^иеп*, зооп, <1е?ег. 

Выделенные слова представлены в выборке неравномерно: М'ПП 
составляют 122 единицы; МПО включает 46 единиц; МПС— 102 едини-
цы. Такое распределение исследуемых слов по микрополям объясняет-
ся, по-видимому, следующим фактом: «по отношению к прошлому в 
языке проводится больше (или столько же, но не меньше) временных 
различий, чем тю отношению к будущему. Количество степенен «прош-
лости» и ее типы широко варьируют по языкам»13. Что касается микро-
поля одновременности, то вряд ли можно говорить о «степени» одно-
временности20. Этим, вероятно, объясняется тот факт, что слова, обозна-
чающие совпадение с точкой отсчета, немногочисленны. 

17 Под ЛСВ вслед за А. И. Смирннцким понимается одно из значений многознач-
ного слова (А. И. С м и р н и ц к и й , Лексикология английского языка, М„ 1956). 

1В И. А. А р н о л ь д , Семантическая структура слова в современном английском 
языке и методика ее исследования, Л., '1966, стр. 90—92. | 

19 У. В е й н р е й х, О семантической структуре языка («Новое з лингвистике», 
зып. 5, М„ 1970, стр. 180—183). 

2 0 Ср.: «Прошедшее и будущее являются некоторыми о б л а с т я м и , беспредель-
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Результаты морфологического анализа свидетельствуют о струк-
турном разнообразии исследуемых слов: 

а) простыв слова, передающие значение предшествования, одновре-
менности и следования самой корневой морфемой, например, ЪеГоге„ 
айег, 1а1е, оясе, уег, еуе, гесеп*, раз!, 1Ьеп, зооп, ПО*Г, пех1. 

б) производные слова: п р е ф и к с а л ь н ы е образования, пре-
позитивная морфема которых несет указанне.на положение во времени. Б 
таких словах точка отсчета, относительно которой характеризуется 
предмет, выражена в большинстве случаев эксплицитно21 корневой мор-
фемой. Префиксы ап*е- (ЬеГоге, ргеуЮиз Ю), рге- (Ьеюге, ЬеЬгеЬапд), 
ех- (*огшег), 1оге- (Ье1оге), со- (1;оде1Ьег...), роз*- (аПег, 1а1ег *Ьап)г 

сочетаясь с основами слов, придают образованиям дейктическнй харак-
тер. Например, слова временного дейксиса ргеу]'е^, ап1ес1а!е, 1оге1е11, 
ех-ктд, указывающие на предшествование; соех1з1, соп1етрогагу, ука-
зывающие на одновременность; ро51<Ше, роз1ропетеп1, указывающие 
на следование во времени. В суффиксальных же образованиях иссле-
дуемое значение передает корневая морфема, например, 1а1е1у, ргюгЛу. 

в) сложные слова, передающие понятие временной характеристики 
предметов денотативным значение.м составляющих его единиц и значе-
нием «формулы строения слова»; например, еуег&тсе, по\\7агёауз. 

Таким образом, можно утверждать, что. дейктическое обозначение 
понятийной категории времени осуществляется двумя путями: 1) через 
денотативное значение корневой (.или корневых) морфемы; 2) через де-
нотативное значение префиксальной морфемы... Суффиксация не участву-
ет в номинации слов исследуемой категории.. 

Подробное описание словообразовательных средств выражения вре-
менного дейксиса не- входит в задачи исследования. Поскольку в боль-
шинстве случаев дейктическое обозначение времени не получает фор-
мального выражения и выступает в «скрытой»- форме22, то основной 
целью работы является вскрытие семантики лексических единиц, содер-
жащих указание иа время в имплицитной форме. 

Лексические средства временного дейксиса включают слова, прина-
длежащие к разным лексико-грамматическнм разрядам слов: наречия, 
прилагательные, существительные и глаголы. В пределах каждой части 
речи выделяются лексико-семантические группы (Л'СГ) предшествова-
ния. одновременности и следования во времени. Однако для разных 

но простирающимися з противоположных направлениях. Настоящее есть лишь г р а -
н и ц а между этими областями...» (А. И. С м и р н и ц к и й, Морфология английского 
языка, М., 1959. стр. 337). 

21 «Типовая семантака слов непростой структуры имеет свою специфику и пред-
ставляется м е н е е с к р ы т о й и н е н а б л ю д а е м о й (разряака наша — Е. Е.), т. к. 
предопределяется рядом закономерностей структурно-семантических деривационных 
моделей» (С. С. X и д е к е л ь, Семантические особенности основных единиц словообра-
зовательной модели ИЯШ. 1977, № 4, стр. 12). 

2 2 ,0 «скрытых» (соуег!) и «открытых» (о\;ег{) категориях см: С. Д. К а ц н е л ь -
с о н , Типология языка и речевое мышление; В. А. З в е г и н ц е в , Предложение и его 
отношение к языку и речи, М„ 1976; В. К. XV 11 о г I, 1ап'йиаде, ТЬоиеМ ап<1 КеаШу 
С а т Ъ м а д е (Мазв), Ы.-У., 1959. 
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лексико-грзмматических разрядов слов дейксис характерен далеко не 
в равной мере: он в различной степени присущ как словам разных час-
тей речи, так и словам, принадлежащим к одной части речи. 

Временной дейксис наиболее часто связывается с глагольными фор-
мами23, которые соотносят действие с моментом реч:;24. Наиболее ти-
пичным грамматическим средством выражения «относительного указа-
ния времени» являются системы грамматических времен. Речевой акт 
является точкой отсчета для различения грамматических времен: про-
шедшего— до момента речи, настоящего — с включением момента речи, 
будущего — после момента речи. В соответствии с дифференциацией вре-
мен глагола в языке употребляются временные наречия, представляю-
щие собой лексико-семантические средства временного дейксиса25. 

Основным разрядом слов, осуществляющим дейктическое обозначе-
ние времени в английском языке, являются наречия времени (84 едини-
цы). В первую очередь, это местоименные наречия ПО\У, Шеп, составля-
ющие ядро слов временного дейксиса. Наречия времени ПОЛУ, Шеп хара-
ктеризуют события, явления, предметы, лица относительно актуально-
го времени — момента'речи. Они не выражают никакого объективного 
времени, а скорее указывают на момент конкретного акта (по\у) и вре-
мя, предшествующее или следующее за речевым актом (1Ьеп). Говоря, 
например, по\\', мы имеем в..виду некоторое, определяемое ситуацией 
речи время, которое может быть названо соответственно его собствен-
ным признакам (например, а1 2 о'с1оск). Семантика слоза Шеп относит 
события как к предшествующему, так и к последующему моменту вре-
мени. Основной функцией этих слов является дейктическое субъектив-
ное зыделение26 предметов, явлений, событий по степени близости/отда-
ленности во времени относительно некоторой точки отсчета — центра 
•речевой координации. Точкой отсчета в данном случае является сам го-
ворящий. Таким образом, семантика местоименных наречий времени 
ориентирована относительно говорящего. Эти наречия составляют класс 
собственно деиктиков, поэтому дейксис в самом узком понимании 
определяется как указание на говорящего (естественный центр речевой 
ситуации). 

В английском языке выделяется небольшая группа наречий с двой-
ной (субъективной и объективной) детерминированностью семантики, 
включающей в себя, с одной стороны, указание на координаты речевого 
акта (субъективная указательность), с другой — на объективные вре-
менные характеристики предметов, явлений, событий {объективная ука-

2 3 Глагольная категория времени как дейктическая рассматривается, например, в 
работе: К. Н и < 1 й 1 е 5 1 о п , 5 о т е оЪзегуаМопз оп 1епзе апй д е Ш з ([.опёоп, 196Э, \гоЕ. 
45, N0 4). 

24 «Определение грамматического временного «нуля» как момента данной речи 
есть определение относительное, так сказать — «местоименное» (А. И. С м и р н и ц-
к и й , Морфология английского языка, стр. 329). 

2® «Временные наречия никогда не бывают менее дифференциальными, чем соот-
ветствующая система глагольных времен» (У. В е й н р е й х , указ. соч.. стр. 180). 

2 6 О субъективном, объективном и субъективно-объектизкок дейкснсе см.: 
А. А. У ф и м ц е в а , указ соч., стр. 167—168. 185. 
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зательность). К ним относятся такие наречия, как а1геас!у. ЬЫоге,. выра-
жающие понятие предшествования; теап\\'ЬПе,. антшИапеои$1у, выража-
ющие понятие одновременности; аПепуагйз, 1а1е, выражающие понятие 
следования во времени. В качестве точки отсчета могут служить момент 
акта речи как один из основных координат речевой ситуации; речевая 
ситуация в целом, абстрактная точка отсчета (другое лицо, время, со-
бытие. определенная норма). Так, например, наречиезшсе в значении 
«аПег а йа!е. е\геп!, е!с. т 1Не раз!: ЬеГоге 1Ье ргекепШте; Ье1\уееп зогпе 
Нте 1П 1Ье раз! апс1 !Ье ргезеп!» содержит указание на некоторую точ-
ку отсчета в прошлом, относительно которой предмет, действие, явле-
ние характеризуется как следующее во времени. Семантика этого каре-
ччя осложнена наличием компонента, указывающего на момент акта 
речи. В слове еапу «ЬеГоге 1Ье с!ие ог изиа1 Гнпе» в качестве точки от-
счета служит определенная норма, относительно которой характери-
зуется действие как предшествующее во времени. Семантика наречия 
Ы е в значении «аПег ГЬе 11511а], п'§Н!, Пхей ог ехрес1ес1 Игле» ориентиро-
вана относительно той же точки отсчета, определенной нормы, но с про-
тивоположным значением следования во времени. 

Необходимо выделить группу так называемых предложных наре-
чий. столь характерную для английского языка. Эта проблема форму-
лируется з языкознании как проблема предложных наречий и представ-
ляет интерес для изучения в качестве отдельного предмета исследова-
ния. В настоящей работе мы касаемся ее лишь в связи с проблемой 
дейксиса. Особенностью семантики этих единиц является их двуфунк-
ниональность—способность выступать то в качестве наречий, то в качест-
ве предлогов. В тех случаях, когда предложное наречие употребляется 
в качестве наречия (например, 1Ие <1ау ЬеГоге, а тоеек аИег), оно реали-
зует дейктическое значение, когда же оно функционирует в качестве 
предлога (например, аНег сИппег, !ЛУО гёауг ЬеГоге СЬпз!таз) , то его 
«местоименность оказывается как бы вытесненной из него существи-
тельным. обозначающим соответствующее время; естественно, что пря-
мое обозначение данного времени делает излишним косвенное, завися-
щее от ситуации, относительное указание на него»27. 

Особый интерес представляют наречия типа 1ойау, уез!егс1ау, !о-
тогго\у, з семантике которых, сложно переплетаясь, взаимодействуют 
назывная и дейктическая функция. Эти слова представляют собой сме-
шанный тип номинации. В них выделяются назывной (квалифицирую-
щий) компонент — длительность периода (24 часа) и депктический (от-
носительный) компонент, указывающий на отношение данного периода 
к моменту речи: 1ойау указывает на одновременность с моментом речи; 
уез!ег(]ау указывает на предшествование моменту речи: !отогго\\' ука-
зывает на следование моменту речи. В отличие от собственно деиктиков, 
способных обозначать любые отрезки времени, полудеиктики несколько 
ограничены в этом, вследствие наличия в семантике слова назывного 
компонента, обозначающего один определенный отрезок времени (так, 

2 7 А. И. С м и р н и ц к и й, Об особенностях обозначения направления движения в 
отдельных языках, стр 6. 
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наречия !о<1ау, уез!егс1ау, !отогго\\- указывают на конкретный отрезок 
времени — день). Об этом свидетельствует также тот факт, что в кос-
венной речи эти слова заменяются сочетаниями, состоящими из назыв-
ной единицы сЗау и слова дейктического характера 1Ъг1, Ьегоге, пех1: 
1ос1ау заменяется словосочетанием !Ьа! с1ау; уез!егйау— словосочетани-
ем 1Ье с1ау Ьеюге; 1огпогго\\' —словосочетанием !Ье пех! йау. Таким обра--
зом, наречия 1ос]ау, уез!егс!ау, !отогго\\7 близки к собственно деиктикам 
тем, что их дейктическая сема ориентирована относительно говорящего,-
но отличаются тем, что кроме дейктической обладают также и наз'Ый--
ной функцией. 

Материал исследования свидетельствует о том, что исследуемые 
наречия характеризуются как однозначностью, так и многозначностью. 
Рассмотрение их семантической структуры показывает, что в большин-
стве случаев дейксис характеризует однозначные наречия, например, 
а^о, еаг1у, ]'огтег1у, 1а11ег1у. Анализ же многозначных наречий с точки 
зрения определения места ЛСВ с дейктическим компонентом в семанти-
ческой структуре слова указывает на то, что в зыборхе преобладают 
наречия с дейктическим компонентом в основном значении28, например: 
зооп айу I. по! 1опд айег 4Ие ргезеп! Нте; т а «Мог! Мте. 2. еаг1у (Ъе-
1оге !Не с1ие ог изиа1 !1те). 3'... 

Обратим внимание на то, что в основном значении слова точкой 
отсчета служат говорящий, время, момент речевого акта. Во втором 
значении в качестве точки отсчета служит определенная норма, относи-
тельно которой ориентирована семантика слова. Интересно отметить, что 
чесмотря на многозначность, ряд наречий имеет одни и тот же дейкти-
ческий компонент во всех ЛСВ, а у других наречий многозначность свя-
зана с различными дейктическнмн компонентами. Так, в вышеприведен-
ном примере действие характеризуется как следующее во времени за 
точкой отсчета в основном значении этого наречия, а во втором значе-
нии — как предшествующее ей во времени. 

Следовательно, можно сделать вывод о том. что указание на вре-
мя в наречиях передается как на лексическом, так и на лексико-семан-
тнческом уровне. 

Наконец, необходимо отметить и тот факт, что в качестве конкре-
тизаторов служат именно наречия. Это еще раз подтверждает мысль о 
высокой степени дейктичности этой части речи. 

Однако семантика .наречий, содержащих указание на время, неод-
нородна. По степени дейктичности выделяются следующие группы на-
речий: 

1) местоименные наречия времени, ориентированные исключитель-
но относительно основных компонентов типичной речевой ситуации: 'го-
ворящего, момента речи (субъективная указательность). Они представ-
ляют собой класс собственно деиктиков, обладающих только дейктичес-
кой функцией, и составляют ядро слов временного дейксиса. 

28 Под основным значением слова понимается значенне, зафиксированное первым 
а словаре А. С. Хорнбн. I 
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2) наречия времени, ориентированные относительно любой другой 
точки отсчета, отличной от говорящего, момента речи (объективная 
указательность). Важно отметить, что все слова объективного указания 
потенциально содержат сему объективного указания, которая реализу-
ется в контексте предложения или высказывания. 

3) наречия времени с двойной, субъективно-объективной, ориента-
цией семантики. 

4) наречия времени, представляющие класс полудеиктиков, обла-
дающих назывной и дейктической функцией. Эта группа представляет 
собой смешанный тип номинации. 

Таким образом, наречия являются основным разрядом слов, пред-
ставляющим собой лексико-семантические средства временного дейк-
сиса. 

Дейктическое обозначение времени в современном английском язы-
ке может осуществляться также существительными, прилагательными 
и глаголами. Наиболее близким к наречию по степени дейктичности и 
количеству представленных в выборке слов является класс имени при-
лагательного (82 единицы). 

В прилагательном современного английского языка выделяются 
две формы дейксиса: субъективный (например, 1аз1, раз!) и объектив-
ный (например, гепто1е, зшиНапеоиз) . ЭТИ прилагательные составляют 
неравноценные группы как в качественном, так и в количественном от-
ношении. Первую группу составляют слова, семантика которых ориен-
тирована относительно говорящего (субъекта речи), относительно мо-
мента речи. Вторая группа прилагательных представлена словами, 
включающими в семантику указание на объективные временные харак-
теристики предметов, явлений, событий. 

Анализ словарных дефиниций прилагательных показал, что в се-
мантике прилагательных выделяются два типа указания на время: аб-
страктное и конкретное29. Под абстрактным указанием понимается ука-
зание на время в словарных дефинициях при помощи конкретизаторов 
типа ЬеГоге, аиег. Под конкретным указанием подразумевается указа-
ние на время с помощью конкретизаторов типа аПег сИппег, ЬеГоге 
ЫгГЬ. Эти две формы указания на время различаются формально: аб-
страктное указание определяется наречием, конкретное указание — 
предложно-именной группой. Более того, эти два типа указания качест-
венно различны: указательность в собственном смысле слова свойствен-
на абстрактному указанию. Отвлеченный характер семантики конкрети-
заторов типа ЬеГоге, аПег дает возможность, не называя, указывать на 
время, координаты которого могут быть определены з рамках речевой 
ситуации. 

Отсюда следует, что прилагательные, содержащие дейктический 
компонент зремени, можно разделить на две группы то степени дейктич-

29 Методика разграничения абстрактного и конкретного указания заимствована 
у В. И. Шматовой (В. И. Ш м а т о в а, Дейксис в системе глагола .современного ан-
глийского языка, стр. 9). 
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ности: прилагательные абстрактного указания на время (сильные деик-
тики) и прилагательные конкретного указания на время (слабые деик-
тики). В качестве примера абстрактного указания на время могут слу-
жить следующие прилагательные: роз1еггог— 1а1:ег т И т е ог огёег; 
]а1е-Гогтег, гесеп!. Семантика таких прилагательных, как р г е т а п Ы , 
ргесосюиз содержит конкретное указание на время. В словаре 
А. С. Хорнби они определены следующим образом: р г е т а п Ы — ЬеГоге 
талЧаде; ргесойоиз—(о! а регзоп) Ьаутд йеуе1орей ^асиШез еагНег 
1Ьап 1з погша]. 

Наименьшим количеством языковых единиц (по сравнению с обыч-
ным соотношением частей речи в языке) в выборке представлены глаго-
лы (41 единица) и существительные (62 единицы, в основном отглаголь-
ные и адъективные). Это,,по-видимому, объясняется тем, что обычно 
указание на время реализуется с помощью грамматических форм глаго-
ла. Необходимо отметить, что в семантике глаголов и существительных 
дейктический компонент времени выделяется наряду с назывным семан-
тическим компонентом. Эти единицы представляют собой смешанный 
тип номинации. Особенность временного дейксиса в семантике англий-
ского глагола и имени существительного заключается в том, что в боль-
шинстве случаев временной дейксис выражен формально при помощи 
препозитивной морфемы. Большинство глаголов и существительных — 
производные, образованные по регулярной словообразовательной моде-
ли, например: ап1есЫе (V), ргеех1з! (V), ргерау (V), рге^аг (Ы), аПег-
Ше (Ы). Как видно из приведенных примеров, имя существительное и 
глагол характеризуются, в основном, формой конкретного указания на 
время. Все вышесказанное свидетельствует об относительно меньшей 
степени дейктичности (указание на в р е м я ) этих частей речи, по срав-
нению с наречием и именем прилагательным. 

Результаты исследования категории временного дейксиса в совре-
менном английском языке, проведенного на уровне виртуальных словес-
ных знаков в системе номинаций, позволяют сделать следующие выводы. 

Временной дейксис по-разному проявляется в словах английского 
языка: дейксис в разной степени присущ словам разных частей речи; 
дейксис в различной степени присущ словам, принадлежащим к одной 
части речи. 

Временной дейктический компонент обнаруживается не только в 
наречиях времени, но и в других частях речи: прилагательном, сущест-
вительном, глаголе. Однако природа их дейктичности разная, что ска-
зывается на формах проявления дейксиса в разных частях речи. 

Основным разрядом слов, осуществляющим дейктическое обозна-
чение времени в английском языке, являются наречия времени. Внутри 
лексико-ррамматнческого разряда наречий выделяются собственно 
деиктикн и полудеиктики, различающиеся по степени дейктичности. 

В семантике имени прилагательного, имени существительного я 
глагола дейктический компонент времени выделяется наряду с назыв-
ным семантическим компонентом. Эти единицы представляют собой: 
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смешанный тип номинации. Особенность временного дейксиса в семан-
тике английского глагола и имени существительного заключается в том. 
что в большинстве случаев временной дейксис выражен формально прн 
помощи препозитивной морфемы. 

По степени дейктичности (указания на время) части речи распола-
гаются в следующем порядке: наречия, прилагательные, глаголы, су-
ществительные. 3 пределах каждой части речи выделяются ЛСГ пред-
шествования, одновременности и следования. 

ԺԱՄԱՆԱԿԻ ԴԷ5ՔՍԻՍԸ ՏԱՐԲԵՐ ԽՈՍՔԻ ՄԱՍԵՐՈՒՄ 
ԵԼԷՆԱ ԵՐԶՆԿՅԱՆ 

Ա մ փ ո փ ո ւ մ 

Ժամանսւկի դեյքսիսլյ սահմանվում է որպես ցուցում որևէ ելման կետի, 
որի նկատմամբ գործողության կամ իրադրության ժամանակը բնութագրվում 
է, որպես նախորդող, համընկնող կամ հաջորդող։ Վերոհիշյալ լեզվաբանական 
կատեգորիան : անգլերենում արտահայտվում Է տարբեր խոսքի մասերով 
մակբայով, ածականով, բայով և գոյականով, որոնք տրվում են դեյկտիկ 
հատկությունների աստիճանի նվաղման կարգով։ 




